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A RESEARCHED STUDY OF FACILITATION ASPECTS IN THE ISLAMIC 
PROHIBITED  

� �� ؤں �� � ��تِ �� � ا�لِ �   
Ayesha Snober,   Rashida Parveen,  Ihsan Ullah Chishti, 

ABSTRACT:  
The purpose of Islam is reform of the society which ensures the well-being of the society .Islamic 
Shari’ah looks to the benefit of the humanity as a whole from general perspectives. The aim of 
Islam is the promotion and welfare of the humanity and society, which lays in security of their 
religion, their life, and their intellect, their faith, also their posterity, their economic positing. 
different situations faced by mankind, and creates out ways according to need of time and 
addressed person .In this article study of commands of Allah almighty will be studied from such of 
facilitating aspect. Needs of life and comforts, relaxation are things which people want to ensure a 
good life with the reflection of joys and confidence, they want to avoid hardship.  Allah جل جلاله says in 
Holy Quran, And He(ALLAH) has not any hardship placed for you in the Deen (Islam)(Al-Ħajj:78). 
And in another place Allah جل جلاله says. نْ  عَلیَْكُم لِیَجْعلََ  ّ�ُ  یرُِیدُ  مَا  رَكُمْ  یرُِیدُ  وَلـَكِن حَرَجٍ  مِّ عَلیَْكُمْ  نعِْمَتھَُ  وَلِیتُمَِّ  لِیطَُھَّ .( Al-
Mā’idah: 6). (Allah does not want to place a burden on you, but that He wants to purifies you and 
perfect His grace upon you). Allah kareem said  Allah seeks every) الْعسُْرَ  بكُِمُ  یرُِیدُ  وَلاَ  الْیسُْرَ  بكُِمُ  ّ�ُ  یرُِیدُ  
facility for you; he does not seek to put you in to difficulties) al-Baqarah: 185. That how disabled, 
patient and other troubled peoples has been backed in following command of Islamic law. The 
study will be purely research based and supported by authentic sources of Shari’ah.  
 KEYWORDS: Islam is the religion of Mercy, Aspects of ease in shari’ah Commands, Needs and 
Comforts, Flexibility in Application of shari’ah, Aspects of ease in ibadat, Aspects of ease in social 
relations. 

  ��ص اور د� ا�ام ��  صلى الله عليه وسلمد� ا�م ا�ال،ا� و �� � درس د� �۔ � ا�م:�� � � � �  ا�   �ب  � 

   �� � و� � ۔روا�ت � ر� � � ��م ا�اط و �� � � �� و ���     �م   �� اور�ك ،� و � ��   �

   ،��ار  ��ں � �ا� � � ��  �� و �ا� � � � ا��ے�� �� �۔ ا�ا  اور ��ء�   � ا� ا� ��ن 

� � �� ا�ر �� �ج و  � د� � اور اس � � �  ��ء اور � � و � � � � � � �رے � آز�� �� ۔� � � 

 � ا�ر � � � ا�� � �ى � ر�ن دور �� � ر� � � �� �و�ں � ا� � ا�� �ر� �اہ  � � �۔ 

 و� � ��  �۔ ان � �  � �  ي
ف ت

� ا�  ا� ��� �ں � �را د�� �۔ د� ا�م � � ا�� � ا��ا ��  �

� آ�  � ،و� و ��ت � �� � � � ا� �رك و ��اور  ا� � � � � � � ر� � ��ت  �  � ا�

ان �ں اور  آ� � � � �ع ا�ن � �� ا� � و � آپ ۔ � �ث ��� صلى الله عليه وسلم�ور ��  � ا��ں  �ت � �

هُمْ إِصْرَهُمْ وَالأَْغْلاَلَ الَّتيِ كَانَتْ :�۔ار� دِر�� � د��ں � �ت �  وَيحُِلُّ لهَمُُ الطَّيِّبَاتِ وَيحَُرّمُِ عَلَيْهِمُ الخْبََائِثَ وَيَضَعُ عَنـْ

�  � د� اور ان � � وہ ��� د�   �ار �ام��ل اور ��ك �� � ں وان � � �ك � )اور وہ(ا� �رك ��’’ 1عَلَيْهِمْ 
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 �ت  � آ � آ� �م ِ صلى الله عليه وسلمآپ � � � وہ �ے �� �۔ د� �ل ر�و�/���ں � � دے �� � اور وہ  ان� 

 � د�۔ �ماور ��ہ  � ا��  �ق  � � ، �  ا��  و ��� �ت  � �ارى  � � ��  � �  ا� ��ط و �  

آج � � �رے � �را د�   2لاَمَ دِينًاالْيـَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ وَأتمَْمَْتُ عَلَيْكُمْ نعِْمَتيِ وَرَضِيتُ لَكُمُ الإِْسْ  ار�د �رى ��

۔ا�م ��دى � ا�� � �د�، � � ا� � �رى �دى، اور �رے � ا�م � د� � �ر � (� � �) � ��

� � ا�� �ت ���۔� � ار�د  �رى � �ح و �د �۔ ا�م  � ا� �م �ں اور� �ى � �� � �۔ 

ُ نَـفْسًا إِلاَّ وُسْعَهَا  �۔  ��  ۔ا� � � � � اس � و� � ز�دہ ذ� دارى � ��3 لاَ يُكَلِّفُ اللهَّ

��ى ��ں � � � ا� دا� ا��ت � � �رے ا�م ا� � �وع �ار د� � � �م ا�ل  ا� �رك و ��

��  اور �ا� � � � � ۔�� ا�ن � � � �ج � �ر � � اور آ�� � �� ا�� � ا�م � � آورى � �  ۔

�ر � � ا�زت � � �ے � � �ز �  ادا � � � � � ادا   اور �� � � �� �  ر� � �۔ �� ا�م  �  �م �ج 

 ادا  ��۔  ا� �� � �ط ا� �ح ز��ے،اورا�  �  ��ز �� � � � ہ � � � �ز   �� � �� �ي ي ي
ئ

ۃ � ادا�

� ��  �  ا� �ح �  � ��  � �دى �ط �� ا��   �� � ۔ ا� ا�� � �ط �رى � � ، �  �  ��۔�� �

 ۔� ���  �  �

�ر ر�ں ا �ءاور   ا� ا�ل و ا�ل � ��ى ��� �� � � � ��ہ �   ��ے  � ا�  و �� � � �ار ر� � �

 �ق ��ل �ں۔    � ا�اد ��ہ � ا�اد ى/ا� �   ا�ر � � �� �� � � دا� و �ر� �م � �ہ �� � ، وہ

 � ار�ب ��  اور ��ات �� �۔ ��ت  �� �  �  �ا دى �� �، ��ت �� �� �۔�� ت  ان � �ود 

اس ��  ۔� � �� ���ت ��  �  �  � �ؤں  � ��ع اس ��  �م �ج اور � � � ا�ل �ر���۔

ت ��  � �رع � ا��ں � ��ص  و ا�ر � �ر ا�د  � �  � �۔اس � � � � ا� ا�م � �� � �� � ،

ا�م د� �ت اور ا�� ��  �� دى � اور � � � �ا ��� �   ،�� ا�م �رى ا��  � و�ح � �م �۔ �

ا��  �ت دا� اور ا�ى  � ،� �� ����ت و ز�� � � � �� �� � �ف د� ا�م و �ح � �� � ۔

 � � � �۔ 

 و  د�ا� � �۔د�ر ا�ت   �ا�م ا�  :  ��ت �� � �رف
ت

يعت � � ا�ال، ا�د و��، �ل  وا�ف، ��ت

ر�   �     � ��ت �ر� ا� ��د �۔اور �ي ا� ا� ��ں � � �� � �۔ � اس � دو  د� ود�  ،ا�� و ا�� 

� � � ا� وا� اور  �ت � �ا� و ��، � و �ت اور �� و�� � �ا� ��د � ا� � ��ٴ

 ۔� ���
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 � ا�� ��ے � دو � � ا� ��� اور دو�ا ا��۔ ا�� �ت � � � �� �� � � � � �ر �� �،ا�م � 

ا�� �� د� � � �ا� � �� � � �� �۔ا�اد ��ہ � �ق � � � � � ا�م ��ط و � ��� اور 

 4 فَأَلهْمََهَا فُجُورَهَا وَتَـقْوَاهَا�۔ � � و � ��د �۔ار�د �رى ��� ا�ن � �ت �ت  � �� �م � د� �۔

اور �ا� � �رات � � ا�ن � ��ر � ا� �� � �� ۔� اس � ��رى � � اور ���رى ا�ر �� � � دى

�� ود� � د� �۔ � ا�ز و ا�س ا� �� � � � � �ء � د� � � �� ا�� ��ہ �و� � �رات � 

� � ا� �� � و � ر�۔ اس � � � ز�� � �� �� � �ف اس � �ى �� � �� �ت � � اس �ت � � �ت 

 دا� � اس � ا�ن � �ت � ود� � �۔

،ا�ب، ��ت ،� و � �، �اج  � � �۔ ا� ا�� ��ے � ا�اد � � � � �، اور � ا�ن � �دات و ��ت 

 دو�ا �  �� �ا� �، ا� � �زع � � �۔ ��ے � ا� �� ا� � � � اور ا� � �� � � 

ر ا�اد �   ر�، اورا�ف � �ل �� �، اس �  � � ا�م  �  ا�ا�ر � � � � � �  � ا� �د� ��ے � د�ي

ع � �� � رو�۔� ا� اور �
ف
ي�ت ار�ب � روك د�۔ان � � � ا�ر � �ام �ار د� � ��  �ق � ��� �۔ � ،�

 �  ا�ر � �وہ �ار د� � �۔

� د�   اور � � � � �رع � � و �ز� �ر � �� � �۔ �اہ اس� ،�ام وہ � �۔ � � ر�  :�ام ا۔

۔ ا�ف � �د� در� � � وہ ا�ر � � �� ان ا�د� � �� � � � و ا� �� � �� ز� � � � � 

۔ � ۔ ان � وہ � وہ �� � ��د� � � �� � ،�ام � ا�ق ان �� ا�ر � �� � � د� � � �� �

 5 ۔� �اس � � � ا�ل � � � � � �ام �� ان ا�ظ � �م ��

ا� ذات � و� � �ام �۔اور دو�ى و� � �  � � � � �  � �ام ��  � دو و��ت �، � و� � � � و� � � 

 دو ا�م � � � �۔ اس �ء � �� �ام � �ام � � � � ذات  �  �   �ام � � � �� �۔

 و ا� ذات � ��ت و ��  � �رع � ا� � � اس � �ام � � � �د اس � �� �اد � �  لذاته�م   :   محرم لذاته-1

�دار �� اور اس  �،�� � � �دى �� �� � �ام  ان ر� داروں � �دى ،� ز� ،�ں اور � اس � �ہ � �ں

 6۔ا� � دو�ے �م � ذا� �ر � �ام �،�� � � � � �� ،�رى �� ،� �

�  ا�ا� � �ن و � اس � ا� ذات � ��� � � � � � ا� � �� ���� محرم لغيرلذاته : محرم لغيرلذاته   -2

�� �� �۔ � اس � �ام � د� �۔ �  � اس � � �� �� � اور �ن �ب � اس � �� ا� � � ،� ��

� �رت � � �ق � � �ں اس �  ،� اس � � �� و �و� �� � � اذان � و� ،� � �� ز� � �ز ادا ��
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� �رے � � �۔ � �رت � �� ا� � ��ق د� وا� �� � � �ل � � اس �ض � �ح �� � وہ

� دو�ے ا�ر �  اور اس �ح ،� �ت � � � � �۔ دو�ے � � اس � �دى � �م د� �ق � � ،� � ر� � �ت

 7۔۔ � � �ر� ا�ب � �ء � �ام � �� �� �ام � � �� 

ر� � �اد � � � � اور � � دور  ا�ن � � ر� �۔ ا�� � �ر �  � �ع �� : � ��م � � 

 ا�م �   � �د � �ں  �وى �ق  ��۔   � ر� و �  �� � ا� �م � د� � ،� ��ہ � �م �ت � وا� 

 � �  � � ��ت  � � � �ء ��� �رى   �ں۔�� ا�� �  � ا�ء و ا�ل � �ام �ار د� � �، ان ا��ت 

ا�ل و ��   �� �ہ � ��اد � ۔�ں ا�ر �   �ص و ا�ر �  � � ا� � ��ہ  � � � � �۔� � 

إِليََّ محَُرَّمًا قُلْ لاَ أَجِدُ فيِ مَا أُوحِيَ  :�� اور �ن � �ام �ار د� �۔ ار�د �رى �� � ،�دار �� � �ذ� �ر � �۔ 
تَةً أَوْ دَمًا مَسْفُوحًا أَوْ لحَْمَ خِنْزيِرٍ فإَِنَّهُ رجِْسٌ أَوْ فِسْقً  ا أُهِلَّ لِغَيرِْ اللهَِّ بِهِ فَمَنِ اضْطرَُّ غَيرَْ عَلَى طاَعِمٍ يَطْعَمُهُ إِلاَّ أَنْ يَكُونَ مَيـْ

 8بَاغٍ وَلاَ عَادٍ فإَِنَّ ربََّكَ غَفُورٌ رحَِيمٌ 

� �ا� � دار � � ��  � د� �ى �ف � � و� � � � اس � �� � �ام � �� � �� وا� �� � ":��

�ا� � �ا � اور � �م � �� � � � � � �� �  � � ��� �� �� � ‘‘ر�’’�ن � �� � �� � �

 "ہ � � �� � اور � � ��� � اس � � �ا رب �ر و ر�و

 درج �� آ� �ر� � �� ����ا�م ا� � ا�ص � �۔ 

ور ا� �� � �ك � �ر � � ان � � �� � �� � اس � � �ہ � �ف اس � �ن �) ا�ار اس � ا"

�ت � � � � ا�ن � �ك و�ہ � � � � � اور اس �ت � � � �� � �ں � �م � � � � � 

� � ا�ن � ا� �ن �� � � � � �ن � � ا�� �� ��� � اس � � ان �ام �وں ،�ك � �ت � 

�صہتا � �ن �دى � � �ت ا� �س �ى اور �دہ � �ل � � � � ا
ف
�ل � ا�� ��� �۔ � �ت �ل �رى � مج

�ك � � � اس �ح ا� �� � �ورت � و� ان �وں � ا�ل � ا�� �دى � � � �� اس آ� � 

 �ص �دى � �۔ 

�م اور اس � �� ذ� �ہ �ل � �م آ� � ��رہ ��ت � �ف � � را� �� � �� 
ف
 � دبيب

ت
�ل �رى ا�م ا�م�ت

بھىيمہتا ا��م � �ب �� � � ���ں � ا�� � � �۔ � �ل �رى  � �ا۔ �رت � ا�اء � �ل �رى ا� � �

 ا��م) � دا� � ا��� بھىيمہتا  �م) � ا�ل � �� � �ر � ا�� �ن � اور � ا� � �
ت ف

�  � � � ا� وا�

ہتا � آ� آ� � ا�ر � � �ام �دہ �وں � �ن ��� � اس � �ورت � �� � �
ت
 � ا� � ا� �ل �� � ا�مبيب
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�دى اور � وا� �� د� � �ورت � �� �� � دا� � �۔ ر� � � � �� ا�ام � �ر اور دو�ى �م ��ت 

� � �م �۔ اس � �� آ� � �� � � � � ا�ارى �� �رى �� اور وہ ان ��ت � � � � � 

) �  ا� � � وہ � اس � � �ل ��� �۔ �ل �رى � �� ��۔ � � � �ت ا� �س (ر�� �ر ���

�ہ � �ف ا� �ا� اور �ن � �را �  ”� �ہ � �را � �، �� �ں ��� : “� � �  ”�دہ �ى اور �� � �ل � 

 9وہ اس �ح � �ورت �� � ر� � � � ان ��ت � � � � ا� ا�ل � � آ�۔ “ �

�مَا الخَْمْرُ وَالمَْيسرُِْ وَالاَْنصَْابُ وَالاَْزْلاَمُ رِجْسٌ مِّ  ا� �ح �اب � �ام �� � � �۔��ن ر�� �۔ ْ�نَ اٰمَنوُْ�ا اِن ِ �ھَاا�� ی َ یْطٰنِ ٰ�ٓ نْ عمََلِ الش��

 � �م " 10فاَجْتنَِبُوْهُ لعََل�كمُْ تفُْلِحُوْنَ 
خ
 ااوورر � � �۔ �� � �ن

ت
بب  ئ  ااوورر  وورر �اا  � �اابب

ت
بااب  �� �۔ � ئ

خ
ااے ووه �� � اا�ن

و۔
ؤ
پااو اا� � ف�ح ئ

ت
  "�۔ � � � ااس � ئ

�۔�� ا� � � �س � �� �� � � اس � � � � � � درج �� آ� �ر� �  �اب � �� � � وا� 

� � � �  �ء� � ا�ل �  اور � � � �� � �س ��د � � �ا� � (�اب/� آور �وب) � ا� � �

� ا�ل �ورى �۔ اور ا� �ك �� وا� �ہ �ر � اور �س � �ت � � �� � �  � � � � � �� � � �

 11ا�ء� � � �۔� � � ا�ل

 � ز�� �ار ر� �۔ صلى الله عليه وسلما� �� � ر�ل ا�  ي
ف ت

وَعَنْ جَابرِِ � ا�زت �� ��� ا� ا� ��ان � � � �� اور �
مْ ، فَـرَخَّصَ لهَمُُ النَّبيُِّ صَلَّى اللهَُّ عَلَيْهِ بْنِ سمَرَُةَ أَنَّ أَهْل بَـيْتٍ كَانوُا بِالحْرََّةِ محُْتَاجِينَ قاَل : فَمَاتَتْ عِنْدَهُمْ َ�قَةٌ لهَمُْ أَوْ لِغَيرْهِِ 

ان � ا� اذ� � �  ں�ہ � ا� �ج ��ان �۔ وہ � � � ان � ��� � �ہ � روا� � � �م 12وَسَلَّمَ فيِ أَكْلِهَا 

اس �� �ر� � وا� �� � � �� �رى   ۔� � �� ان � ر� دى � ا  ر�ل ا� � ا� � و �� او� � � �

  ۔� �ر �ورت �ام � ا�ل �� �

اس �  � � � ا� �ا �م � �ود و ��ات � � � � وہ �� � � �ف � آ� � � �� : �� و و � 

� د�� دے �۔ � وہ � � � �ا�  �� �� �� ا�م �  ،�� �ر�� � �� اور ا��ت � � � ��م �

 ۔��ب �  �ا� � � � � � ان � ز�دہ �� � �ا � اور ا���ت � � � ان ��ت � ان � � � �� ا�

�� ر� �  � � � �ت � � � � �ود � � � � � � � ڈ�� ڈ�� � �ا � �� �ا � و اور �ش  ا۔

و�ں � �� اور در�ر � �� �ش  � � � ز�دہ � ز�دہ � �ا دى � � �۔ � �ود � روح اس � �� �� �۔

 �ت �� ر� ا� � � روا� �۔ � اور �� � � � �ا � � � �� دى �� �۔�ا� �� 
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مَامَ إِذَا ا فَخَلُّوا سَبِيلَهُ، فإَِنَّ الإِْ عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ: ادْرَءُوا الحْدُُودَ عَنِ الْمُسْلِمِينَ، مَا اسْتَطعَْتُمْ، فإَِذَا وَجَدْتمُْ لِلْمُسْلِمِ مخَْرَجً 
۔ �� �رت � اس � � � �ں � � � � ��ں � �ود � �ؤ":��13أَخْطأََ فيِ الْعَفْوِ خَيرٌْ مِنْ أَنْ يخُْطِئَ فيِ الْعُقُوبةَِ 

 "�� � ز�دہ � �۔ �ك � �ظ ر� � � � � ا� � � �� ا�م � � �� � �ك � � �ا � �ظ � اس

�� �رت � �ؤ � �ا � �  ":��  14ادفعوا الحْدُُود عَن عباد الله مَا وجدْتمُ لها مدفعا:دو�ے �م � ���ا� �ح ا� 

         "ا� � �وں � �ود � � � �و۔

اور � �� ��  �� � ا��ت � � � �ود � �ى �ا� �ر � � �۔۔ ��ہ �� �� ��ض � � � � �د �

ااء  � �ہ و�ہ � �ن � �� ��۔ ا
ف
س � �رت � � �ا � ا�ق � � � اس �ت � �ل ر� �� � � � �زك اعص

  � � ��ن �۔صلى الله عليه وسلم� �� �ل � �� 

 " � � و� �ے � �ر� � �� � و۔�":��    15ضَرَبَ أَحَدكُُمْ فَـلْيَجْتَنِبِ الْوَجْهَ،إِذَا  

عَنْ راَفِعِ بْنِ عَمْرٍو قاَلَ: كُنْتُ أَرْمِي نخَْلَ الأنَْصَارِ،   ا� �ح ا�  دو�ے �م � � ��  � ا� � وا� و� � ���۔
تُ: َ� رَسُولَ اللهِ، الجوُعُ، فَذَهَبُوا بيِ إِلىَ النَّبيِِّ صَلَّى اللهَُّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَـقَالَ: َ� راَفِعُ، لمَِ تَـرْمِي نخَلَْهُمْ، قاَلَ: قُـلْ فأََخَذُونيِ، 

�ن ��ر � �ا ر� � ڈ� �ر �ر � ا�ر �  ،را� � �و � �        16قاَلَ: لاَ تَـرْمِ، وكَُلْ مَا وَقَعَ أَشْبـَعَكَ اللهَُّ وَأَرْوَاكَ.

ا�و رى �ں � ر�  � � � اور �ر � ا� � و � � �س ��۔ �ر � ا� � و � � �� � �خ ��ں � � � ان

� ں اد� اد� � �ر�  ،و زى � � � �و�ا�خ :ر � د� �۔ ����� ؟ �ض � � � ر�ل ا� � ا� � و � �ك � �

 اور �اب �ے۔�� وہ � � �و۔ ا� � � ��

�  �  ��   اور  �ود �  ��    �ج  �اور  �م  �ا�  �۔ ��ت  و� �   دا�ہ �   ان  �۔�  ذ�  درج ��  �   ان

  � � �ن � �ر� � � �ف �ت �ا � � �۔ �ا د� ا۔ 

 � �رى �� � ا�� ا�ط �ز� �۔ ا� �� �� � �� � ا� � � � �ا � � � ا�ا�ر � � ��۔ ۔ ٢

   اس � � �)(�ا/� اس �  �رى � � �� �ا �ر � دا� �� ��۔ ۔ ٣

  � � �زك �ں � �ا � �� � �� ��)(� � � �ر � ��۔  ۔٤

�م ا�ار �م  �� � �� � �م آ� � ا� ا� ا�از � ا�ر �� �� � �م ا�ار �م � � �� � ۔ ٥

 �� � آ�  �ك /��� � �� �� ��)(�م �  17� � �� اور �ا � � ��۔

 ۔�� � �ر�� � �ت � �۔ � � ر�ل ا� � ا� � و � �� � �ذ � � � و�ہ � � ء�� :���
 ۔� � � � � �� ��18لاَ تُـقْطَعُ الأيَْدِى فىِ السَّفَرِ    
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و � � �س آ� � آپ �  ( �ل � � ��اں � ) � ا� �م � �ل � � �رى � � �� ر�ل ا� � ا� ��   

 ۔ ا� �دو�ے � �ا � �۔ اور ��� � دو�ں � �ا � �ل � ،ا� � و � � اس � �� � �ا�

� ��ن �ؓ �ت � �وى � � اور �� � ا�ر � �۔اس � �  صلى الله عليه وسلم�� را�� � دور � � � �ك 

 �� ا��  � ا�م � �ت۔رى اور � �� � �� � �� ����� �  19لاَ تُـقْطَعُ الْيَدُ فيِ عِذْقٍ وَلاَ عَامِ سَنَةٍ.۔�

� �  � �� �ورى �۔ ا� �ح �ا � ا�ق و �ذ � � � �ا� �۔ � �ن، ��،�� �� اور ار�ب �ہ � 

 �در ��۔ ان �ا� � �� �� � �رت � �ا /� � �� � �� �۔

  � �۔� � � �رى �/20۔ �ن � �� � � �رى � ��1

 21۔ �رى � � � ۔ �ر � �ڑوں � �ا (����) 2

�ى � � � � �  � � � � �‘‘ ۔ ر۔ ہك’’ � �� � � وہ ا�ل � �رے � �، � �وہ�� ��   :�وہ

��   اور  ��ا�� �  �   اس  ا� �  �  �   �۔�آن ��   �رى  ار�د  �ا  ا�ل �   �ت �   �م  ۔�ى

ئًا وَهُوَ خَيرٌْ لَكُمْ وَعَسَى أَنْ تحُِبُّوا       ُ  كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِتَالُ وَهُوَ كُرْهٌ لَكُمْ وَعَسَى أَنْ تَكْرَهُوا شَيـْ ئًا وَهُوَ شَرٌّ لَكُمْ وَاللهَّ شَيـْ

� � �� �ض � د� � � ��� وہ � � � � اور � � � ا� � � � �ى " :��22تَـعْلَمُونَ يَـعْلَمُ وَأنَْـتُمْ لاَ 

 "ا�م � ا�ر � �رے � � � �۔ � � وہ

اس � �اد ا� � � � � �� ا�� � � � �ر � رو� اور  ’’� �� �ں � � ��وہ  �� � ا�ح �

 �� � د��  � � � �وہ �� � �رت � �� � � اس � �� � �� �� ا� �� � � اس � �م  23� � �۔ 

 24تَسْألَُوا عَنْ أَشْيَاءَ إِنْ تُـبْدَ لَكُمْ تَسُؤكُْمْ َ�أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ    �ے۔ � ار�د �رى �۔

 " � ا� وہ �رے �� �� � دى �� � � � �ى �۔ان ��ں � � � ��!اے ا�ن وا�" :��

  ۔وہ � دو ا�م � �� ا�ف   :� ا�م�وہ 

 وہ �� �۔ ٢  � وہ ��  ۔١

� � �� �  � �ں � وہ �� در ا� � � �� و � � � ��� �۔ � �� ا� �ا�ف  :� وہ �� ا۔ 

��، اور اس � � � � � �ن ��ى  �� اور ،ر�ا� د� � �� � � � � � �۔ ا�ں � �دوں � � 

  ے�ح � � وہ �� �ار د� �۔ وہ ا� ��ں � �ل � � �، دو��� � � �

ر�ل ا� � ا� 25۔ � � �ر � �� � � � � � ��ا د�وہ �� � وہ ا�ل  ��  : ا�فوہ ��  � ۔ ٢

 26لاَ يحُِبُّ اللهُ إِضَاعَةَ الماَلِ، وَلاَ كَثـْرَةَ السُّؤَالِ  :� و � � ار�د �
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 �� �� �۔ت � �ال � � اور �ل �� �� � �ا� ��  :��      

�� � � � �� � ا�م � �زل اس �� �ر� � وا� �  � � � �ا�ت اس و� �� � و� �زل � ر�  � �دا

 �، اور �ل � �� �� اس � � � � �  �ان � � اور � � دار اور � � �وم �� �۔

ق �� ��ں � ا� �� � � � ز�دہ ���ہ � � :��27أبَْـغَضُ الحْلاََلِ إِلىَ اللهَِّ تَـعَالىَ الطَّلاَقُ ا� دو�ى �� �

۔اس �� �ر� � �� � � �ق ا� �  ��� � �  �� �رى � اور � دو�ں �� � در�ن � آ� اور �

 � ذ� �� � � � �ا� ا�ر � � � � اس � �  ��ے اور ��ان � ا� و ا�� ��ار ر� �، اس �� � �

 ��  � �ق اور �ى � � � ا�ر �� �۔

َ�أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تَسْألَُوا عَنْ أَشْيَاءَ إِنْ تُـبْدَ لَكُمْ تَسُؤكُْمْ وَإِنْ   :۔ ا� �� � ار�د ��درج ذ� � �� وہ �� �

 ۔�� �و � ا� وہ � � �� � دى �� � � � �ى �م �ںاے ا�ن وا� � ا� �� �  28تَسْألَُوا

 �۔ ��  ��   ا�ن �   ادا� �  �   �۔ �  ��  �   ���ں  ز�دہ  �ا�ت  ز�دہ �  �  �  �  �   ر��  ��ن ا� اس

هَا حِينَ يُـن ـَ�۔ دو�ے�م � ار�د �رى  �� هَا وَاللهَُّ غَفُورٌ حَلِيمٌ وَإِنْ تَسْألَُوا عَنـْ     29زَّلُ الْقُرْآنُ تُـبْدَ لَكُمْ عَفَا اللهَُّ عَنـْ

 ان � �� � د� � � � � �رى � ا� �� �� ر� � � اس � �ى ا�د ن�آ� ا� ز�� � � �ولاور ا� ":��

��  ���   وا�اور ��   �ت  �ى ��   ا�  اور  د� �   �ف �  ��   ا� �   �۔�ا�ت  وا� �� " 

  � � درج ذ� � �ت � ا�ل� و�:و�ت � � � ��

  30۔وہ ا� ا� �ى � �ق دے � وہ �ق وا� � � � ،� � �ن � �ض � � � ا۔ 

اس �� �  �� ا� �ض ا�ت � ا� �ى � �ق دے اور �� و�ت ا� وہ �رت �ت � � � � وہ �رت ۔ ٢

  31۔وار� � � اور ورا� � �ق � �وم � � �

�ا�� � اس � ذات �   �) � � ا�ر � � �ح  � �د� اس � (�ى� �ام � � ا�م ا� ص� ،ا� �� � �ن ۔ ٣

 32ا�م �� � � � را� �۔‘‘�ر دور �

 ا� اور ��ط و� �م و� �� �۔ا� �م � � ا�اد  ��ں � �را �� �   �� �م � � � ا�م �� �ى 

� � �د �د� �۔��ہ � ا� ا�ل و  � �  ا� �م ا�ر  � � ا�ن �� � ،ان �ں �ق و آزادى � ��ہ �

 آ�  اور ��  ��  �  �   ا�ق �   ��ا� ��  �  � ��   �ا  آ�د�  و  �ا�   �   د� �   ��ے �   ا�ا�ت  ان ،اور

�� � � � � �ل و ز�� � �م �ؤں � � � � د� �،� � � � � � و � ��� �۔  در�  ا�م�۔

 �۔ ا�ف  �ا�ل � ��ارى � �،اور  �ا� � �� �� � �رت � �ا � �� �� � � � � ا� �ل
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�� 

 �ت ۔1  ���،�و �� ا�� ��   ا�م د� �،�ى ��ں،� و ر�ت اور �ر�ں � �ظ � �� 

 ر� � �۔��

�ا ا� �ص  ��ت و ز�� � � � و� � �ادث � �ع �� �� �  اور اس � ا�ات � � �� �� � ۔2

 ر �� �ا �� �� ا�� � �اج �۔��ت � ��  ا�ل � � � � او

 �� ��ت � � � � �،�دا ا� ر� اور �� � ۔3  اور �� � ا�ق   �� �ص ��ت � دى � � 

�ہہل �ى � ذر� � �� � �۔
ت
 � � ��ارى �ورى �۔ � �۔�ا� و�ا� �ر اس �� � � �  �� ا�� �  ب

��ت ��  � �م �ج اور �  �/� � �وع اس � � � �، � �ا� � �� ��  � آ��ں  ۔4

                          �ا � ��۔ � ا�ءت � ذر� آ�� � � �ا�  � � �� و ��� ز�� ��ار �� ��۔   

  :�ا� �ت

 

       157ا��اف :   1

 03ا��ہ:   2

 286ا�ہ:    3

�س:  4
ش
��

 08ا

        ٦١(�� وا�� ڈا� ا� � ، � �� ��ن � ل روڈ۔ ��ر)۔٦٢ز�ان، �ا��، ا�� � ا�ل ا�، ص :   5

           ٦٤۔٦٣ا�، ص :   6

 ا�  7

        ١٤٥اا��م:   8

 (م: ،ا�ص   9 �يي
ف
 أ� � ا�ازي ا��ت روت ،أ�م ا�آن  )،ـه370أ� � �ي ي  �ب

ت
، ج م1994،�ن ،دار ا� ا�ع��بية

 384،ص2

 

                                                           



 

ھ  ب بي ب بب ب بي ب بب س� � ب يي م م � � س / ا  � � اره 6�ب � �ش ،2    ) ( 2 0 2 2  � �� ؤں �� � ��تِ �� � ا�لِ �          

 

  
 

31 

                                                                                                                                                                             

 90:هالمائد  10

�ر وا�ز�،    11
ش
�
ف
باا� الب   14/71ص: ،1313��� ا� ، �� دار ا�ۃ ل�طب                               

  ا� ، � ا�م ا� ،   12
ت
 ا��لة

ت
 34/411ص : ، 20815 ��:،م 2001،�سسة

 (ا��: أ� � � 13 ب�يي  ا�عب ي
ت

يم � �ن � �ا� ، � االله � � � إ�ا�ى
ت
بيببة

ش
ي س  وا��رـه235أيب ش ي ا��دثي

ف
 ا�� ,) ا� �

ت
ببة

ت
مكب

ىبُهَااتِ �ب  ,1409ط ا�و�، , ا��ياض –
ُّ
ش
ا�ش ودِ �بِ دُ ي دَرْءِ اْ�ُ ِ

ف
 512ص 5, ج�

بن زين العابدين الحدادي ثم المناوي القاهري زين الدين محمد المدعو بعبد الرؤوف بن تاج العارفين بن علي   14

 229,ص1,ج1356، مصر,ط الأولى –هـ) : فيض القدير شرح الجامع الصغير,المكتبة التجارية الكبرى 1031(المتوفى: 

المكتب  ,الهند -المجلس العلمي,المصنف,هـ) 211أبو بكر عبد الرزاق بن همام بن �فع الحميري اليماني الصنعاني (المتوفى:  15
 444ص9,ج17952حديث نمبر ,بَابُ ضَرْبِ النِّسَاءِ وَالخْدََمِ , 1403ط الثانية، ,بيروت –الإسلامي 

دار الغرب  هـ) سنن الترمذي279محمد بن عيسى بن سَوْرة بن موسى بن الضحاك، الترمذي، أبو عيسى (المتوفى:  16
 575,ص2,جفيِ أَكْلِ الثَّمَرةَِ للِْمَارِّ بِهاَ بَابُ مَا جَاءَ فيِ الرُّخْصَةِ  م 1998بيروت -الإسلامي 

 ٧٩� ، ا� � ،ا�م �� � ��ت و ز�� � ر�� ، ص: /٣٥٥�ارى، ��� � � �ہ، ا�م آ�ن د�، ص:   17

السَّارقِِ يَسْرقُِ فىِ الْغَزْوِ دار الكتاب العربي ـ بيروت باب ,أبو داود سليمان بن الأشعث السجستاني,سنن أبي داود  18
  /246ص4ج 4410حديث نمبرأيَُـقْطَعُ.

هـ) إعلام الموقعين عن رب 751محمد بن أبي بكر بن أيوب بن سعد شمس الدين ابن قيم الجوزية (المتوفى:  19

  17ص3,جالعالمين

            ٢/٤٦١ا���، ا�ا� ، �ب ا�ود، ص:   20

                   ٢/٤٥٣ا�ا�، �ب ا�ود،        ص: ا���،  21

  ٢١٦ا�ۃ:   22

         ٤٥� ا� ز�ہ، ا�ل ا�، ص:    23

  ١٠١ا��ہ :  24

    ٦٤٧۔٦٤٥� ا� ز�ہ، ا�ل ا�، ص :    25

جدة,ط  –أسد,دار المأمون للتراث هـ حسين سليم  307أحمد بن علي بن المثنى أبو يعلى الموصلي, مسند أبي يعلى,   26
     471ص11,ج6591, حديث نمبر 1989 -هـ  1410لثانية، 
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 � باب فىِ كَراَهِيَةِ الطَّلاَقِ  , سنن أبي داود, بن الأشعث السجستانيأ� داود س�ىيماان    27 ش  220ص2ج2180 �ثي

 101ا��ہ:  28

 101ا��ہ: 29

 ١٥١ا� �رى ، �ا� ا�، ص:  30

 ٢/٢٣٧ا���، ا�ا�، �ب ا�ق، ص:  31
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